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2 Punkte

A  UN MESSAGE SUR RÉPONDEUR 

 

Vous allez entendre le message deux fois.  

Complétez la fiche ci-dessous (réponses en français). 

 

 

 

Message 
 
Activité dans laquelle l’entreprise Nett Pro est spécialisée:  
 

 
 

Durée du nettoyage pour la semaine: 

  
 

Coût mensuel:  euros

 
 

Mode de paiement: 

 
 

Personne de contact: Madame 
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5 heures
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virement (bancaire)

Nettoyage de bureaux (nettoyage = 0)

Gallory
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1
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1
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TEXTE A: UN MESSAGE SUR RÉPONDEUR
 

«Bonjour, ici Amélie Villard de Nett Pro, spécialiste en nettoyage de bureaux. Vous avez fait appel à nos services, je me permets donc de vous rappeler pour 

préciser notre offre. Comme il s’agit d’une surface de bureaux de 150 m2, je propose un nettoyage de 2 heures 30, et cela deux fois par semaine, ce qui 

représente un total de 5 heures de travail. Notre tarif horaire est de 23 euros, les nettoyages coûteraient donc 460 euros par mois. Nous pouvons rajouter une 

heure pour le nettoyage des fenêtres, mais ceci est un service en option. 

Malheureusement, nous n’acceptons plus les chèques. Les règlements se font par virement sur notre compte en banque. J’espère que cette offre vous convient 

et que nous pourrons bientôt vous compter parmi nos clients. La responsable en charge de votre dossier, Mme Gallory, G-A-L-L-O-R-Y, vous rappellera dans la 

semaine afin de fixer un rendez-vous. Merci et au revoir.»

 



Punkte 3 Punkte

B  LES JEUX DE SOCIÉTÉ REVIENNENT À LA MODE 

 

Vous allez entendre ce petit reportage deux fois. Les affirmations suivantes sont-elles vraies (V)  

ou fausses (F)? Quand une affirmation est fausse, expliquez en français pourquoi.

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  V/F

 1. La jeunesse se montre de plus en plus intéressée par les jeux de société. 

  

2. L’ancien Monopoly a été remplacé par un autre jeu. 

 

3. À Genève, les soirées jeux sont appréciées par un grand public.   

 

4. Les soirées du Bar à Jeux sont réservées aux membres de l’association. 

 

5. Au quotidien, le contact avec des inconnus n’est pas simple.  

 

 

No            Explications en français 
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TEXTE B: LES JEUX DE SOCIÉTÉ REVIENNENT À LA MODE 

Journaliste: «Connaissez-vous la nouvelle tendance dans les loisirs chez les jeunes? Se rencontrer pour jouer à des jeux de société. On entend peu parler de 

ce phénomène dans les médias. Pourtant, dans la réalité, les jeux de société représentent un marché dynamique et connaissent de plus en plus de succès.

Les jeux de société ont bien évolué et se sont beaucoup diversifiés. Même notre bon vieux Monopoly a été modernisé. Le choix est immense. Bref, vous ne 

pouvez plus dire : Les jeux ne sont pas pour moi. Il y en a forcément un qui va vous plaire. 

Vous aimeriez découvrir ce loisir? Eh bien, il vous suffit de prendre contact avec une association. À Genève, par exemple, le Bar à Jeux organise régulièrement 

des soirées qui attirent beaucoup de gens. La responsable de ce lieu nous explique pourquoi de plus en plus de jeunes y participent.»

Responsable: «Ici, tout le monde peut participer, chacun peut venir s’asseoir à une table et jouer avec des inconnus. La communication s’installe vite, sans 

problème. Dans la vie courante, c’est bien plus difficile. On n’a pas l’habitude de parler à des gens que l’on ne connaît pas. Le jeu a un aspect très social, c’est 

une super activité pour se retrouver. Et puis, les jeunes aiment venir jouer pour rire ensemble et communiquer de manière directe.»



4 Punkte

C  UNE FEMME QUI FABRIQUE DES CARAMELS   

Interview avec Mélanie Ulli, créatrice des «Biennoiseries» 

 

Vous allez entendre le texte deux fois.  

Répondez en allemand aux questions suivantes.  

 

1. Nach welchem Rezept stellt Mélanie ihre Karamellbonbons her? 
  

 

 2. Wer hat ihr die Herstellung von Karamellen beigebracht? 
 

 

 3. Welches war ihre berufliche Wunschvorstellung? 
 

 

 4. Was sagten ihre Eltern zu diesen Plänen? 
 

 

 5. Was geschah mit dem Café, das sie in der Altstadt betrieben hatte? 
 

 

 6. Warum musste sie nach ihrem Musikstudium Karamellbonbons verkaufen? 
 

 

 7. Wie hat sie ihre Produkte bekannt gemacht? 
 

 

 8. Wo möchte sie ihre Produkte in Zukunft absetzen? 
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Nach einem Rezept ihrer Grossmutter. (oder: Familienrezept) 

Ihre Mutter

Eine Künstlerkarriere

Sie würde zu wenig verdienen. 

Es wurde nach 2 Jahren geschlossen.

 Weil sie keine Arbeit gefunden hatte.

Indem sie auf weitere Märkte (in anderen Städten) ging.

In verschiedenen Spezialgeschäften
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TEXTE C: UNE FEMME QUI FABRIQUE DES CARAMELS
Interview avec Mélanie, créatrice des «Biennoiseries»
J = Journaliste / M.U. = Mélanie Ulli
J Nous nous trouvons à Bienne, chez Mélanie Ulli. Mélanie, c’est ici, dans votre vaste cuisine, que vous confectionnez vos délicieux caramels. 
 Quel est le secret de votre recette?
M.U. Quelle question! Jamais je ne donnerais la recette de ma grand-mère! 
J  Ah, secret de famille! Mélanie, vous avez 34 ans et vous avez déjà votre propre entreprise, quelle performance! Comment en êtes-vous arrivée là?
M.U. Eh bien, ce n’est pas ma grand-mère, mais ma mère qui m’a appris à faire les caramels. J’avais 10 ou 11 ans. Nous les faisions pour les offrir à Noël. 
 Parfois, j’en apportais aussi à l’école.
J  Donc, le choix de faire un apprentissage de pâtissière-confiseuse était déjà évident.
M.U. Pas du tout! Je voulais faire une carrière artistique, car je jouais du saxophone et je faisais du théâtre.
J Les caramels et le théâtre, difficilement compatibles. Qu’est-ce qui a influencé votre décision?
M.U.  Les discussions avec mes parents, bien sûr. Ils disaient qu’avec un métier artistique, je ne gagnerais pas assez d’argent.  
J  Votre apprentissage terminé, vous avez exercé plusieurs métiers.
M.U. Exact. J’ai travaillé dans la vente, puis j’ai ouvert, dans la vieille ville, un café que j’ai fermé au bout de 2 ans.
J  Et la musique?
M.U. Ah! Voilà, c’était le moment de réaliser mon rêve. Après 4 ans d’études à la Haute École de musique, j’ai obtenu mon diplôme.  

Malheureusement, je n’ai pas trouvé de travail. Alors, j’ai décidé de vendre mes caramels sur les marchés de Noël.
J  C’est très courageux! La concurrence était certainement énorme!
M.U. Peu importe. Peu à peu, pour faire connaître mes produits, j’ai commencé à faire des marchés dans d’autres villes deux ou trois fois  

par semaine et j’ai eu du succès.
J  Faire les marchés, c’est dur! Quand fabriquez-vous vos produits?
M.U. Le jour avant le marché pour qu’ils soient bien frais. Je confectionne 60 paquets par jour. Je crée aussi des nouvelles recettes. 
J  Vous ne voulez pas ouvrir votre propre magasin?
M.U. Non. Par contre, j’aimerais placer mes produits dans différents magasins spécialisés.
J  Alors, bonne chance.
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